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concerned’ from its obligations under this
Convention in respect of disputes relating to
facts or situations prior to the date of the
declaration by which they are made. Such
disputes shall, however, be submitted to the
appropriate procedure under the terms of
this Convention within a period of one year
from the said date.

Article 36
A Party which is bound by only part of
this Convention, or which has made reser-
vations, may at any time, by a simple
declaration, either extend the scope of its
obligations or abandon all or part of its
reservations. "

Article 37
The declarations provided for in para-
graph 4 of Article 35 and in Article 36 shall
be addressed to the Secretary-General of the
Council of Europe, who shall transmit
copies o each of the other High Contracting
Parties.

Article 38

1. Disputes relating to the interpretation
ot application of this Convention, including
those concerning the classification of dis-
putes and the scope of reservations, shall be
submitted to the International Court of
Justice. However, an objection concerning
the obligation of a High Contracting Party
to submit a particular dispute to arbitration
can only be submitted to the Court within a
period of three months after the notification
by one party to the other of its intention to
resort to arbitration. Any such objection
made after that period shall be decided
upon by the arbitral tribunal. The decision
of the Court shall be binding on the body
dealing with the dispute. :

9. Recourse to the International Court
of Justiee in accordance with the above
provisions shall have the effect of suspending
the conciliation or arbitration proceedings
concerned until the decision of the Court is
known. :

. t. folketingsbeslutn. vedr. konvention om fredelig bileggelse af tvistigheder.
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forbehold fritager ikke den pagwldende
Hoje Kontraherende Part for dens forplig-
telser i henhold til nerverende konvention
med hensyn til tvistigheder, der vedrerer
kendsgerninger eller forhold, som ligger
forud for den dato, pa hvilken erkleringen
om forbeholdene blev afgivet. Sadanne
tvistigheder md imidlertid forelmgges til
behandling i henhold til vedkommende
bestemmelser i neerverende konvention
inden udlpbet af ét &r fra den nevnte dato.

Artikel 36
Enhver part, der kun er bundet ved en
del af n@ervaerende konvention, eller som har
taget forbehold, kan nar som. helst blot ved
en erklmring enten udvide rekkevidden af
sine forpligtelser eller helt eller delvis give
afkald pa sine forbehold.

Artikel 37
De i stk. 4 i artikel 35 samt de i artikel 36
omhandlede erkleringer afgives til Deb
europwiske Rads generalsekreteer, som over-
sender kopier heraf til de gvrige Hoje Kon-
traherende Parter.

‘ Artikel 38

1. Uoverensstemmelser vedrerende for-
tolkningen eller anvendelsen af nervaerende
konvention, derunder ogséd uoverensstem-
melser vedrgrende tvistighedernes klassifi-
cering og reekkevidden af eventuelle forbe-
hold, skal foreleegges for Den mellemfolke-
lige Domstol. Dog kan en indsigelse ved-
rorende sporgsmélet om en Hgj Kontra-
herende Parts eventuelle forpligtelse til at
underkaste en bestemt tvistighed voldgift
kun forelegges domstolen inden for et tids-
rum af 3 méneder, efter at den ene part har
meddelt den anden sit gnske om voldgifts-
behandling. Fremkommer sidan indsigelse
efter udlobet af denne periode, trafier vold-
giftsretten afgerelse 1 spergsmilet. Den
mellemfolkelige Domstols afgerelse er bin-
dende for det organ, der behandler tvistig-
heden.

2. Indbringelse af sporgsmal for Den
mellemfolkelige Domstol i overensstemmelse
med de foregdende bestemmelser medfarer
udswttelse af den pigmldende forligs- eller
voldgiftsbehandling, indtil domstolens af-
gorelse foreligger.



